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PA RT I (PARTIE I) 

PART I PARTIE I 

 
CHANGE OF NAME NOTICES (AVIS DE CHANGEMENT DE NOM) 

CHANGE OF NAME NOTICES AVIS DE CHANGEMENT DE NOM 
  

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Tommy LANDRY 

Previous Name: Tommy Nicolas Rémy LANDRY 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 6 day of May, 2020 

 

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Victoria Jane Morgan Lyric WELLS-REID 

Previous Name: Victoria Jane WHYTE 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 20 day of May, 2020 

 

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Erika Maryanne GILSON 

Previous Name: Erika Maryanne SMARCH 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 27 day of May, 2020 

 

 

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Katie ISRAEL 

Previous Name: Keitumetse ISRAEL 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 2 day of June, 2020 
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APPOINTMENTS (NOMINATIONS) 

APPOINTMENTS NOMINATIONS 
  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/87 - 13 May, 2020 DÉCRET 2020/87 - 13 mai 2020 

LICENSED PRACTICAL NURSES ACT LOI SUR L’IMMATRICULATION DES INFIRMIÈRES ET 

INFIRMIERS AUXILIAIRES 

Pursuant to subsection 7(1) of the Licensed Practical Nurses Act, 

the Commissioner in Executive Council orders 

La Commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 7(1) de la Loi sur l’immatriculation des infirmières et 
infirmiers auxiliaires, décrète : 

 1 Adnan Akhtar, Heather Elliot and Leah Santo, licensed 

practical nurses, are appointed as members of the discipline 

panel. 

 1 Adnan Akhtar, Heather Elliot et Leah Santo, infirmier et 

infirmières auxiliaires immatriculés, sont nommés membres du 

comité de discipline. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/88 - 13 May, 2020 DÉCRET 2020/88 - 13 mai 2020 

MEDICAL PROFESSION ACT LOI SUR LA PROFESSION MÉDICALE 

Pursuant to paragraph 2(2)(c) of the Medical Profession Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’alinéa 2(2)c) de la Loi sur la profession médicale, décrète : 

 1 Ruth Wilkinson is appointed as a member of the Yukon 

Medical Council for a three-year term. 

 1 Ruth Wilkinson est nommée membre du conseil médical du 

Yukon pour un mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 
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MINISTE RIA L ORDERS (ARRÊTÉS MINIS TÉRIE LS)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/26 - 1 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/26 - 1 mai 2020 

CORRECTIONS ACT, 2009 LOI DE 2009 SUR LES SERVICES CORRECTIONNELS 

Pursuant to paragraph 5(1)(c) of the Corrections Act, 2009, the 

Minister of Justice orders 

Le ministre de la Justice, conformément à l’alinéa 5(1)c) de la Loi 
de 2009 sur les services correctionnels, arrête : 

 1 Julie Clark, Lauren Seabrook and Jonathan Steele are 

appointed as probation officers. 

 1 Julie Clark, Lauren Seabrook et Jonathan Steele sont 

nommés agents de probation. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 1 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 1 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/27 - 8 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/27 - 8 mai 2020 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête : 

 1 Denis Boyd is appointed as a marriage commissioner for a 

one-day term, effective May 16, 2020. 

 1 Denis Boyd est nommé commissaire aux mariages pour la 

journée du 16 mai 2020. 

 2 Bobbie-Lee Melancon is appointed as a marriage 

commissioner for a one-day term, effective May 16, 2020. 

 2 Bobbie-Lee Melancon est nommée commissaire aux 

mariages pour la journée du 16 mai 2020. 

 3 Vincent Larochelle is appointed as a marriage commissioner 

for a one-day term, effective May 23, 2020. 

 3 Vincent Larochelle est nommé commissaire aux mariages 

pour la journée du 23 mai 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 8 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 8 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 
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PA RT II (PARTIE II) 

PART II PARTIE II 

 
REGULAT IONS (RÈGLEMENTS)  

REGULATIONS RÈGLEMENTS 
  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/89 - 13 May, 2020 DÉCRET 2020/89 - 13 mai 2020 

CORRECTIONS ACT, 2009 LOI DE 2009 SUR LES SERVICES CORRECTIONNELS 

Pursuant to the Corrections Act, 2009, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi de 
2009 sur les services correctionnels, décrète : 

 1 Section 1 of Order-in-Council 2009/249 is replaced with the 

following: 

 1 L’article 1 du Décret 2009/249 est remplacé par ce qui suit : 

 1(1) Subject to subsection (2), every building and other 

enclosure on the land described as follows is a correctional 

centre: Lot 509 (Remainder), Group 804, Land Titles Office 

Plan 30182, Canada Lands Survey Records 53002, Yukon 

Land Registration District. 

 1(1) Sous réserve du paragraphe 2, tous les édifices et 

autres installations qui se trouvent sur les terres décrites 

comme suit font partie du centre correctionnel : le lot 509 

(reste), groupe 804, plan no 30182 du Bureau des titres de 

biens-fonds, plan no 53002 des Archives d’arpentage des 

terres du Canada, district d’enregistrement des terres du 

Yukon. 

 (2) The following areas, located on the land described in 

subsection (1), are not part of the correctional centre: 

 (2) Les zones suivantes, situées sur les terres décrites au 

paragraphe (1), ne font pas partie du centre correctionnel : 

(a) the portion of the Whitehorse Correctional Centre 

building known as secure living unit E; 

a) la partie de l’édifice « Centre correctionnel de 

Whitehorse » connue sous le nom d'unité de garde en 

milieu fermé E; 

(b) the enclosed walkway that connects the entrance to 

secure living unit E with the parking lot located southwest 

of the Whitehorse Correctional Centre building. 

b) la passerelle fermée qui relie l'entrée de l'unité de 

garde en milieu fermé E au stationnement situé au sud-

ouest de l’édifice « Centre correctionnel de Whitehorse ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

  

  



 

The Yukon Gazette La Gazette du Yukon 

PART II - REGULATIONS PARTIE II - RÈGLEMENTS 

 

c 
Part II - June 15, 2020 Partie II - 15 juin 2020 Page 5 

  

 

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/90 - 13 May, 2020 DÉCRET 2020/90 - 13 mai 2020 

PUBLIC HEALTH AND SAFETY ACT LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ PUBLIQUES 

Pursuant to the Public Health and Safety Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur la 
santé et la sécurité publiques, décrète: 

 1 The authorization of Dr. Colleen Kovach to provide medical 

services in Yukon in the areas of public health and emergency 

medicine made under subsection 4.2(4) of the Act by the Minister 

of Health and Social Services in a letter dated April 30, 2020, is 

extended. 

 1 L'autorisation délivrée au Dr Colleen Kovach de fournir des 

services médicaux au Yukon dans les domaines de la santé 

publique et de la médecine d'urgence, accordée en vertu du 

paragraphe 4.2(4) de la Loi par le ministre de la Santé et des 

Affaires sociales dans une lettre datée du 30 avril 2020, est 

prolongée. 

 2 The authorization extended under section 1 expires on the 

day that the end of the public health emergency is declared. 

 2 L'autorisation prolongée en vertu de l'article 1 expire le jour 

où la fin de l'urgence sanitaire publique est déclarée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/91 - 28 May, 2020 DÉCRET 2020/91 - 28 mai 2020 

ENVIRONMENT ACT LOI SUR L’ENVIRONNEMENT 

Pursuant to the Environment Act, the Commissioner in Executive 

Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur 
l’environnement, décrète: 

 1 The attached Regulation to amend the Contaminated Sites 
Regulation (2020) is made. 

 1 Est établi le Règlement de 2020 modifiant le Règlement sur 
les lieux pollués paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 28 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 28 jour de mai 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/92 - 28 May, 2020 DÉCRET 2020/92 - 28 mai 2020 

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT LOI SUR LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES 

Pursuant to the Financial Administration Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur la 
gestion des finances publiques, décrète: 

 1 The attached Waiver of Airport Fees No.2 (COVID-19) 
Regulation is made. 

 1 Est établi le Règlement no 2 sur la renonciation aux 
redevances aéroportuaires (COVID-19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 28 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 28 jour de mai 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/93 - 28 May, 2020 DÉCRET 2020/93 - 28 mai 2020 

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT LOI SUR LA GESTION DES FINANCES PUBLIQUES 

Pursuant to the Financial Administration Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur la 
gestion des finances publiques, décrète: 

 1 The attached Waiver of Airport Fees No.3 (COVID-19) 
Regulation is made. 

 1 Est établi le Règlement no 3 sur la renonciation aux 
redevances aéroportuaires (COVID-19) paraissant en annexe. 

 2 The Waiver of Airport Fees (COVID-19) Regulation is 

repealed. 

 2 Le Règlement sur la renonciation aux redevances 
aéroportuaires (COVID-19) est abrogé. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 28 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 28 jour de mai 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/23 - 1 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/23 - 1 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Amendment of 
Government Contract Provisions (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel sur la modification de clauses 
de contrats avec le gouvernement dans le cadre des mesures 
civiles d’urgence (COVID-19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 1 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 1 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/24 - 1 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/24 - 1 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Leases, Approvals 
and Regulatory Timelines (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel portant sur les baux, les 
autorisations et les délais réglementaires dans le cadre des 
mesures civiles d’urgence (COVID-19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 1 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 1 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/25 - 1 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/25 - 1 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Limitation Periods 
and Legislated Time Periods (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel sur les délais de prescription 
et les délais prévus par la loi dans le cadre des mesures civiles 
d’urgence (COVID-19)  paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 1 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 1 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/28 - 13 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/28 - 13 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Telephone and 
Electronic Meetings (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel sur les réunions tenues par 
téléphone ou par un moyen électronique dans le cadre des 
mesures civiles d’urgence (COVID-19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/29 - 13 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/29 - 13 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Medical 
Practitioners Provisional Licensing (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel sur l’inscription provisoire des 
médecins dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/30 - 13 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/30 - 13 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The Civil Emergency Measures Enforcement (COVID-19) 
Order, M.O. 2020/13, is repealed and replaced by the attached 

Civil Emergency Measures Enforcement (COVID-19) Order. 

1 L’Arrêté ministériel sur l’application des mesures civiles 
d’urgence (COVID-19), A.M. 2020/13, est abrogé et remplacé par 

l’Arrêté ministériel sur l’application des mesures civiles d’urgence 
(COVID-19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/31 - 13 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/31 - 13 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures School Council 
Elections (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel les élections sur des membres 
des conseils scolaires dans le cadre des mesures civiles d’urgence 
(COVID-19), paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/32 - 14 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/32 - 14 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Pharmacists 
Authorization (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel sur les pharmaciens dans le 
cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19), paraissant en 

annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/33 - 14 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/33 - 14 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Social Assistance Regulation 
Override (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel portant dérogation au 
Règlement sur l’assistance sociale dans le cadre des mesures 
civiles d’urgence (COVID-19), paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 14 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 14 jour de mai 2020 

This notice was published in the Whitehorse Star on 29 May 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Whitehorse Star du 29 mai 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/34 - 15 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/34 - 15 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The Civil Emergency Measures Health Protection (COVID-
19) Order, M.O. 2020/14, is repealed and replaced by the 

attached Civil Emergency Measures Health Protection (COVID-19) 
Order. 

1 L’Arrêté ministériel sur la protection de la santé dans le 
cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19), A.M. 2020/14, 

est abrogé et remplacé par l’Arrêté ministériel sur la protection de 
la santé dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 15 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 15 jour de mai 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/35 - 22 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/35 - 22 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The Civil Emergency Measures Health Protection (COVID-
19) Order, M.O. 2020/34, is repealed and replaced by the 

attached Civil Emergency Measures Health Protection (COVID-19) 
Order. 

1 L’Arrêté ministériel sur la protection de la santé dans le 
cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19), A.M. 2020/34, 

est abrogé et remplacé par l’Arrêté ministériel sur la protection de 
la santé dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 22 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 22 jour de mai 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/36 - 28 May, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/36 - 28 mai 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

1 The attached Civil Emergency Measures Remote Cannabis 
Sales (COVID-19) Order is made. 

1 Est établi l’Arrêté ministériel sur les ventes à distance de 
cannabis dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19), 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 28 day of May, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 28 jour de mai 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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